
GETTING 
STARTED?
EASY.

User Manual

ZDI22003XA

EL Οδηγίες Χρήσης 2
Πλυντήριο πιάτων

PT Manual de instruções 23
Máquina de lavar loiça



ΕΠΙΣΚΕΦΘΕΙΤΕ ΤΟΝ ΙΣΤΟΤΟΠΟ ΜΑΣ ΓΙΑ ΝΑ:
Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση προβλημάτων, πληρο‐
φορίες συντήρησης και επισκευής:
www.zanussi.com/support

 ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς ή
ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

ΑΣΦΆΛΕΙΑ ΠΑΙΔΙΏΝ ΚΑΙ ΕΥΠΑΘΏΝ ΑΤΌΜΩΝ
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

• Παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από τη
συσκευή, εκτός αν επιβλέπονται συνεχώς.

• Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να παραμένουν
μακριά από τη συσκευή εκτός αν επιβλέπονται συνεχώς.

• Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
• Φυλάσσετε τα απορρυπαντικά μακριά από τα παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη

συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη

συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

ΓΕΝΙΚΉ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
• Αυτή η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και

παρόμοιες εφαρμογές, όπως:
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– αγροικίες, χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα,
γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα,

– από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και άλλα
περιβάλλοντα στέγασης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της συσκευής.
• Η πίεση λειτουργίας του νερού (ελάχιστη και μέγιστη) πρέπει

να είναι μεταξύ 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar (MPa)
• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο αριθμό των 13 σερβίτσιων.
• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα πρέπει

να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

• Τοποθετήστε τα μαχαιροπίρουνα στο καλάθι για
μαχαιροπίρουνα με τις αιχμηρές άκρες προς τα κάτω ή
τοποθετήστε τα στο συρτάρι για μαχαιροπίρουνα σε
οριζόντια θέση με τις αιχμηρές άκρες προς τα κάτω.

• Μην αφήνετε την πόρτα της συσκευής ανοιχτή χωρίς
επιτήρηση ώστε να μην την πατήσετε κατά λάθος.

• Πριν από οποιαδήποτε εκτέλεση εργασίας συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό υψηλής πίεσης με νερό ή/και
ατμό για τον καθαρισμό της συσκευής.

• Αν η συσκευή έχει ανοίγματα αερισμού στη βάση, δεν πρέπει
να καλύπτονται π.χ. από χαλί.

• Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στην παροχή νερού,
χρησιμοποιώντας τα καινούργια σετ σωλήνων που τη
συνοδεύουν. Δεν επιτρέπεται η επαναχρησιμοποίηση παλιών
σετ σωλήνων.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η εγκατάσταση
αυτής της συσκευής πρέπει να
εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.

• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην
προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή προτού την
τοποθετήσετε στην κατασκευή εντοιχισμού για
λόγους ασφαλείας.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που
παρέχονται με τη συσκευή.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
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χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας και
κλειστά παπούτσια.

• Μην εγκαθιστάτε και μη χρησιμοποιείτε τη
συσκευή σε χώρο με θερμοκρασία
χαμηλότερη από 0 °C.

• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και
ασφαλές μέρος που πληροί τις απαιτήσεις
εγκατάστασης.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΣΎΝΔΕΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην πινακίδα

τεχνικών χαρακτηριστικών είναι συμβατές με
τις ονομαστικές τιμές ηλεκτρικού ρεύματος της
παροχής ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά εγκατεστημένη
πρίζα με προστασία κατά της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο φις
τροφοδοσίας και το καλώδιο τροφοδοσίας. Σε
περίπτωση που πρέπει να αντικατασταθεί το
καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής, η
αντικατάσταση πρέπει να γίνει από το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις μας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.
Μετά την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι είναι
δυνατή η πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να
αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε πάντα το
φις τροφοδοσίας.

• Αυτή η συσκευή διαθέτει φις τροφοδοσίας 13
Α. Αν χρειαστεί να αντικαταστήσετε την
ασφάλεια στο φις τροφοδοσίας,
χρησιμοποιήστε μόνο ασφάλεια 13 Α ASTA
(BS 1362) (μόνο για το Η.Β. και την Ιρλανδία).

ΣΎΝΔΕΣΗ ΝΕΡΟΎ
• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες νερού.
• Πριν από τη σύνδεση της συσκευής σε

καινούριους σωλήνες καινούριους, σε
σωλήνες που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για
πολύ καιρό, σε σωλήνες όπου έχουν
πραγματοποιηθεί επισκευές ή έχουν
εγκατασταθεί καινούριες συσκευές (μετρητές
νερού, κ.λπ.), αφήστε το νερό να τρέξει μέχρι
να καθαρίσει.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ορατές
διαρροές νερού κατά τη διάρκεια και μετά την
πρώτη χρήση της συσκευής.

• Ο σωλήνας παροχής νερού διαθέτει βαλβίδα
ασφαλείας και μανδύα με εσωτερικό καλώδιο
τροφοδοσίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Επικίνδυνη
τάση.

• Αν ο σωλήνας παροχής νερού υποστεί ζημιά,
κλείστε τη βρύση παροχής νερού αμέσως και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την
πρίζα. Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις για την αντικατάσταση του
σωλήνα παροχής νερού.

ΧΡΉΣΗ
• Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω στη

συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή αντικείμενα
εμποτισμένα με εύφλεκτα προϊόντα.

• Τα απορρυπαντικά των πλυντηρίων πιάτων
είναι επικίνδυνα. Ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας που παρέχονται στη συσκευασία
του απορρυπαντικού.

• Μην πίνετε και μην παίζετε με το νερό στη
συσκευή.

• Μην αφαιρείτε τα πιάτα από τη συσκευή πριν
από την ολοκλήρωση του προγράμματος.
Μπορεί να παραμείνουν υπολείμματα
απορρυπαντικού στα πιάτα.

• Μην αποθηκεύετε αντικείμενα και μην
εφαρμόζετε πίεση στην πόρτα της συσκευής
όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.

• Εάν ανοίξετε την πόρτα όταν βρίσκεται σε
εξέλιξη κάποιο πρόγραμμα, μπορεί να
διαφύγει καυτός ατμός από τη συσκευή.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΌΣ ΦΩΤΙΣΜΌΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες προορίζονται
ώστε να αντέχουν σε εξαιρετικά δύσκολες
συνθήκες σε οικιακές συσκευές, όπως σε
θερμοκρασίες, δονήσεις, υγρασία ή
προορίζονται να σηματοδοτούν πληροφορίες
σχετικά με τη λειτουργική κατάσταση της
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συσκευής. Δεν προορίζονται για χρήση σε
άλλες εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για
τον φωτισμό οικιακών χώρων.

• Για την αντικατάσταση του εσωτερικού
φωτισμού, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

ΣΈΡΒΙΣ
• Για την επισκευή της συσκευής, επικοινωνήστε

με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

• Έχετε υπόψη σας ότι αν εκτελεστεί επισκευή
από εσάς ή από μη επαγγελματία τεχνικό
μπορεί να υπάρξουν συνέπειες ως προς την
ασφάλεια και ενδέχεται να ακυρωθεί η
εγγύηση.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα
για 7 έτη αφότου διακοπεί η κυκλοφορία του
μοντέλου: κινητήρας, αντλία κυκλοφορίας και
αδειάσματος, θερμαντήρες και αντιστάσεις,
συμπεριλαμβανομένων των αντλιών
θερμότητας, σωληνώσεις και σχετικός
εξοπλισμός συμπεριλαμβανομένων σωλήνων,
βαλβίδες, φίλτρα και βαλβίδες διακοπής
νερού, δομικά εξαρτήματα και εσωτερικά
εξαρτήματα σχετικά με τη διάταξη της πόρτας,
πλακέτες κυκλωμάτων, οθόνες ενδείξεων,
διακόπτες πίεσης, θερμοστάτες και
αισθητήρες, λογισμικό και υλικολογισμικό
συμπεριλαμβανόμενου λογισμικού
επαναφοράς. Έχετε υπόψη σας ότι μερικά
από αυτά τα ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα
μόνο σε επαγγελματίες τεχνικούς και ότι δεν
είναι όλα τα ανταλλακτικά κατάλληλα για όλα
τα μοντέλα.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα
για 10 έτη αφότου διακοπεί η κυκλοφορία του
μοντέλου: μεντεσές πόρτας και λάστιχα, άλλα
λάστιχα, εκτοξευτήρες νερού, φίλτρα
αδειάσματος, εσωτερικές σχάρες και πλαστικά
περιφερειακά όπως καλάθια και καπάκια.

ΑΠΌΡΡΙΨΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος
τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή
ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο ρεύματος και απορρίψτε το.
• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να

αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα
στη συσκευή.
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ΕΥΚΟΛΗ ΕΝΑΡΞΗ
1 3

456

2

1 Ένδειξη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
2 Διακόπτης προγράμματος
3 Ενδείξεις
4 Κουμπί καθυστέρησης

5 Κουμπί έναρξης
6 Διακόπτης επιλογής προγράμματος

ΕΝΔΕΊΞΕΙΣ
Φάση πλύσης. Ανάβει όταν βρίσκεται σε λειτουργία η φάση πλύσης.
Φάση στεγνώματος. Ανάβει όταν βρίσκεται σε λειτουργία η φάση στεγνώματος.
Ένδειξη τέλους.
Ένδειξη αλατιού. Είναι πάντα σβηστή κατά τη διάρκεια λειτουργίας του προγράμμα‐
τος.

ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΑ
Η σειρά των προγραμμάτων στον πίνακα μπορεί να μην αντιστοιχεί στη σειρά τους στον πίνακα
χειριστηρίων.
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Πρόγραμμα
Βαθμός λερώ‐

ματος
Τύπος φορτίου

Φάσεις προγράμ‐
ματος

Τιμές κατανάλωσης
1)2)

Διάρκεια
(λεπτά)

Ενέργεια
(kWh)

Νερό
(l)

 3) Κανονικά λε‐
ρωμένα
Πιάτα και μα‐
χαιροπίρου‐
να

• Πρόπλυση
• Πλύση 50°C
• Ξεβγάλματα
• Στέγνωμα

2274) /
2275)

1.0394) /
1.0365)

11 4) /
9.95)

Πολύ λερω‐
μένα
Πιάτα, μαχαι‐
ροπίρουνα,
κατσαρόλες
και ταψιά

• Πρόπλυση
• Πλύση 70°C
• Ξεβγάλματα
• Στέγνωμα

160 1.052 -
1.285

11.1 -
13.6

Κανονικά λε‐
ρωμένα
Πιάτα και μα‐
χαιροπίρου‐
να

• Πρόπλυση
• Πλύση 65°C
• Ξεβγάλματα
• Στέγνωμα

90 0.886 -
1.083

9.6 - 11.7

6) Φρεσκολε‐
ρωμένα
Πιάτα και μα‐
χαιροπίρου‐
να

• Πλύση μεταξύ
60°C ή 65°C

• Ξεβγάλματα

30 0.556 -
0.680

9.2 - 11.2

 7) Όλες • Πρόπλυση 15 0.012 -
0.015

3.4 - 4.2

1) Οι τιμές μπορεί να μεταβληθούν ανάλογα με την πίεση και τη θερμοκρασία του νερού, τις διακυμάν‐
σεις στην ηλεκτρική τροφοδοσία, τις επιλογές και την ποσότητα των πιάτων.
2) Οι τιμές του προγράμματος πέρα από την τιμή ECO είναι ενδεικτικές.
3) Το πρόγραμμα αυτό σάς προσφέρει την πλέον αποτελεσματική χρήση νερού και κατανάλωσης
ενέργειας για κανονικά λερωμένα πιάτα και μαχαιροπίρουνα. Αυτό είναι το τυπικό πρόγραμμα για τα
ινστιτούτα δοκιμών. Αυτό το πρόγραμμα χρησιμοποιείται για την εκτίμηση της συμμόρφωσης με τον
κανονισμό για τον οικολογικό σχεδιασμό (ΕΕ) 2019/2022.
4) Σύμφωνα με τον κανονισμό 1016/2010.
5) Σύμφωνα με τον κανονισμό 2019/2022.
6) Το πρόγραμμα αυτό είναι κατάλληλο για το πλύσιμο ενός φορτίου ή μισού φορτίου φρεσκολερωμέ‐
νων αντικειμένων. Παρέχει καλά αποτελέσματα πλύσης σε σύντομο χρονικό διάστημα.
7) Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να ξεβγάλετε γρήγορα τα υπολείμματα τροφών από τα πιάτα και
να αποφύγετε τη δημιουργία οσμών στη συσκευή. Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό με αυτό το πρό‐
γραμμα.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΙΔΡΎΜΑΤΑ ΔΟΚΙΜΏΝ
Για να λάβετε τις απαραίτητες πληροφορίες για την εκτέλεση δοκιμών απόδοσης (π.χ. σύμφωνα με το
πρότυπο EN60436 ), αποστείλετε ένα email στη διεύθυνση:
info.test@dishwasher-production.com
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Στην αίτησή σας συμπεριλάβετε τον κωδικό προϊόντος (PNC) που βρίσκεται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών.
Για τυχόν άλλες ερωτήσεις σχετικά με το πλυντήριο πιάτων σας ανατρέξτε στο βιβλίο σέρβις που
παρέχεται με τη συσκευή σας.

ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΕΠΙΛΟΓΉΣ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
Η λειτουργία επιλογής προγράμματος επιτρέπει
την επιλογή και εκκίνηση ενός προγράμματος
πλύσης με τις κατάλληλες επιλογές και τη
μετάβαση σε λειτουργία χρήστη για την αλλαγή
των ρυθμίσεων της συσκευής.
Για τη μετάβαση στη λειτουργία επιλογής
προγράμματος:
Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής προγράμματος
ώστε ο διακόπτης προγράμματος να αντιστοιχεί
σε ένα από τα διαθέσιμα προγράμματα.
Αν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη και ο
διακόπτης προγράμματος αντιστοιχεί σε ένα από
τα διαθέσιμα προγράμματα, αλλά το χειριστήριο
δεν υποδεικνύει ότι η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία επιλογής προγράμματος,
απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε και πάλι τη
συσκευή ή ακολουθήστε τη διαδικασία CANCEL.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΊΑ CANCEL
Χρησιμοποιήστε το CANCEL για:
• Ακύρωση ενός προγράμματος που εκτελείται.
• Διακοπή της αντίστροφης μέτρησης της

επιλογής .
• Για να επαναφέρετε τη συσκευή στη

λειτουργία επιλογής προγράμματος.
Για να εφαρμόσετε την CANCEL:
Πιέστε παρατεταμένα το  μέχρι η συσκευή να
μεταβεί στη λειτουργία επιλογής προγράμματος.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΧΡΉΣΤΗ
Μεταβείτε σε λειτουργία χρήστη για να αλλάξετε
τις ακόλουθες ρυθμίσεις της συσκευής:
• Ρυθμίστε το επίπεδο του αποσκληρυντή νερού

σύμφωνα με τη σκληρότητα του νερού.
• Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη

λειτουργία AirDry.
Προτού μεταβείτε σε λειτουργία χρήστη,
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται στη
λειτουργία επιλογής προγράμματος.
Για να μεταβείτε σε λειτουργία χρήστη:
Πιέστε παρατεταμένα το  και ταυτόχρονα
στρέψτε τον επιλογέα αριστερόστροφα μέχρι ο
διακόπτης προγράμματος να είναι στη θέση .

Η ένδειξη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και η
ένδειξη  αρχίζουν να αναβοσβήνουν.
Καθώς η συσκευή αποθηκεύει τις ρυθμίσεις, δεν
χρειάζεται να τη ρυθμίσετε πριν από κάθε κύκλο.

ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΉ ΝΕΡΟΎ
Αντιστοιχίστε τον διακόπτη προγράμματος με την
ένδειξη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

1. Πιέστε παρατεταμένα το  και ταυτόχρονα
στρέψτε τον επιλογέα αριστερόστροφα μέχρι
ο διακόπτης προγράμματος να είναι στη θέση

.
2. Αφήστε το  όταν η ένδειξη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης και η ένδειξη  αρχίσουν
να αναβοσβήνουν.

Η διακεκομμένη λειτουργία της ένδειξης 
υποδεικνύει την τρέχουσα ρύθμιση
αποσκληρυντή νερού (π.χ. 5 αναλαμπές + παύση
+ 5 αναλαμπές... = επίπεδο 5).
3. Πιέστε επανειλημμένα το  για να αλλάξετε

τη ρύθμιση. Κάθε φορά που πιέζετε το κουμπί
, το επίπεδο αυξάνεται κατά ένα βήμα.

Μετά από το επίπεδο 10, η μέτρηση ξεκινάει
πάλι από το επίπεδο 1.

4. Στρέψτε τον διακόπτη πίσω στη θέση της
ένδειξης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
για επιβεβαίωση και αποθήκευση της
ρύθμισης.

O ΠΊΝΑΚΑΣ ΣΚΛΗΡΌΤΗΤΑΣ ΝΕΡΟΎ
Ο αποσκληρυντής νερού αφαιρεί τα μεταλλικά
στοιχεία από την παροχή νερού, τα οποία θα
είχαν αρνητική επίδραση στα αποτελέσματα
πλύσης και στη συσκευή.
Όσο υψηλότερη είναι η περιεκτικότητα αυτών των
μεταλλικών στοιχείων, τόσο σκληρότερο είναι το
νερό. Η σκληρότητα του νερού μετριέται σε
ισοδύναμες κλίμακες.
Ο αποσκληρυντής νερού θα πρέπει να ρυθμιστεί
σύμφωνα με τον βαθμό σκληρότητας του νερού
στην περιοχή σας. Η τοπική επιχείρηση ύδρευσης
μπορεί να σας πληροφορήσει σχετικά με τη
σκληρότητα του νερού στην περιοχή σας. Είναι
σημαντικό να ορίσετε το σωστό επίπεδο
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αποσκληρυντή νερού ώστε να διασφαλίσετε καλά
αποτελέσματα πλύσης.

Σκληρότητα νερού

Γερμανικοί βαθμοί
(°dH)

Γαλλικοί βαθμοί
(°fH) mmol/l Βαθμοί Clarke Επίπεδο αποσκληρυ‐

ντή νερού

47 - 50 84 - 90 8,4 - 9,0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7,6 - 8,3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6,5 - 7,5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5,1 - 6,4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4,0 - 5,0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3,3 - 3,9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2,6 - 3,2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1,9 - 2,5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0,7 - 1,8 5 - 12 2

<4 <7 <0,7 < 5 1 2)

1) Εργοστασιακή ρύθμιση.
2) Μη χρησιμοποιείτε αλάτι σε αυτό το επίπεδο.

Ανεξάρτητα από τον τύπο του
χρησιμοποιούμενου απορρυπαντικού,
επιλέξτε το σωστό επίπεδο σκληρότητας
νερού ώστε να παραμείνει ενεργή η ένδειξη
πλήρωσης αλατιού.

Οι ταμπλέτες πολλαπλών δράσεων
που περιέχουν αλάτι δεν είναι
αποτελεσματικές για την
αποσκλήρυνση του νερού.

Διαδικασία αναγέννησης
Για τη σωστή λειτουργία του αποσκληρυντή
νερού, η ρητίνη της διάταξης αποσκληρυντή
πρέπει να αναγεννιέται τακτικά. Αυτή η διαδικασία
είναι αυτόματη και είναι μέρος της φυσιολογικής
λειτουργίας του πλυντηρίου πιάτων.
Όταν έχει χρησιμοποιηθεί η καθοριζόμενη
ποσότητα νερού (δείτε τις τιμές στον πίνακα) από
την τελευταία διαδικασία αναγέννησης, θα
ξεκινάει μια καινούρια διαδικασία αναγέννησης
μεταξύ του τελευταίου ξεβγάλματος και του τέλους
του προγράμματος.

Επίπεδο αποσκληρυ‐
ντή νερού Ποσότητα νερού (l)

1 250

2 100

3 62

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Σε περίπτωση υψηλής ρύθμισης αποσκληρυντή
νερού, μπορεί επίσης να συμβεί στο μέσο του
προγράμματος, πριν από το ξέβγαλμα (δύο
φορές κατά τη διάρκεια ενός προγράμματος). Η
έναρξη της αναγέννησης δεν επηρεάζει τη
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διάρκεια του κύκλου, εκτός αν συμβεί στο μέσο
ενός προγράμματος ή στο τέλος προγράμματος
με σύντομη φάση στεγνώματος. Σε αυτές τις
περιπτώσεις, η αναγέννηση παρατείνει τη
συνολική διάρκεια ενός προγράμματος κατά 5
λεπτά επιπλέον.
Ως επακόλουθο, το ξέβγαλμα του αποσκληρυντή
νερού που διαρκεί 5 λεπτά, μπορεί να ξεκινήσει
στον ίδιο κύκλο ή στην αρχή του επόμενου
προγράμματος. Αυτή η διεργασία αυξάνει τη
συνολική κατανάλωση νερού ενός προγράμματος
κατά 4 λίτρα και τη συνολική κατανάλωση
ενέργειας ενός προγράμματος κατά 2 Wh. Το
ξέβγαλμα του αποσκληρυντή ολοκληρώνεται με
πλήρες άδειασμα.
Κάθε ξέβγαλμα αποσκληρυντή που εκτελείται
(πιθανόν περισσότερα από ένα στον ίδιο κύκλο)
μπορεί να παρατείνει τη διάρκεια του
προγράμματος κατά 5 λεπτά επιπλέον όταν
πραγματοποιείται οποιαδήποτε στιγμή στην αρχή
ή τη μέση ενός προγράμματος.

Όλες οι τιμές κατανάλωσης που
αναφέρονται σε αυτή την ενότητα
προσδιορίζονται σύμφωνα με το
τρέχον εφαρμοζόμενο πρότυπο σε
συνθήκες εργαστηρίου με
σκληρότητα νερού 2,5 mmol/L
σύμφωνα με τον κανονισμό
2019/2022 (αποσκληρυντής νερού:
επίπεδο 3).
Οι τιμές μπορεί να μεταβληθούν
ανάλογα με την πίεση και τη
θερμοκρασία του νερού, καθώς
επίσης και τις διακυμάνσεις στην
ηλεκτρική τροφοδοσία.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ AIRDRY
Η επιλογή AirDry βελτιώνει τα αποτελέσματα
στεγνώματος με λιγότερη κατανάλωση ενέργειας.

Κατά τη διάρκεια λειτουργίας της
φάσης στεγνώματος, η διάταξη
ανοίγει την πόρτα της συσκευής. Στη
συνέχεια, η πόρτα παραμένει
μισάνοιχτη.

Βάσει προεπιλογής, η επιλογή AirDry είναι
ενεργοποιημένη με όλα τα προγράμματα εκτός
από το  (όπου διατίθεται), αλλά μπορείτε να
την απενεργοποιήσετε.

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΉΣ AIRDRY.
Αντιστοιχίστε τον διακόπτη προγράμματος με την
ένδειξη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

1. Πιέστε παρατεταμένα το  και ταυτόχρονα
στρέψτε τον επιλογέα αριστερόστροφα μέχρι
ο διακόπτης προγράμματος να είναι στη θέση

.
2. Αφήστε το  όταν η ένδειξη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης και η ένδειξη  αρχίσουν
να αναβοσβήνουν.

3. Στρέψτε τον επιλογέα αριστερόστροφα μέχρι
ο διακόπτης προγράμματος να είναι στη θέση

.

Η ένδειξη  υποδεικνύει την τρέχουσα
ρύθμιση. Αν είναι αναμμένη = η επιλογή AirDry
είναι ενεργοποιημένη, ενώ αν είναι σβηστή = η
επιλογή AirDry είναι απενεργοποιημένη.
4. Πιέστε το  για την ενεργοποίηση ή

απενεργοποίηση της επιλογής AirDry.
5. Για επιβεβαίωση και αποθήκευση της

ρύθμισης, στρέψτε τον διακόπτη πίσω στη
θέση της ένδειξης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν παιδιά έχουν
πρόσβαση στη συσκευή, συνιστάται
να απενεργοποιήσετε την επιλογή
AirDry καθώς το άνοιγμα της πόρτας
μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο.
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ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
1. Βεβαιωθείτε ότι η ρύθμιση του επιπέδου

του αποσκληρυντή νερού αντιστοιχεί στη
σκληρότητα του νερού της παροχής σας.
Σε αντίθετη περίπτωση, ρυθμίστε το
επίπεδο του αποσκληρυντή νερού.

2. Γεμίστε τη θήκη αλατιού.
3. Γεμίστε τη θήκη λαμπρυντικού.
4. Ανοίξτε τη βρύση παροχής νερού.
5. Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα για να αφαιρέσετε

τυχόν υπολείμματα κατεργασίας που
ενδέχεται να βρίσκονται ακόμα μέσα στη

συσκευή. Μη χρησιμοποιήσετε
απορρυπαντικό και μην τοποθετήσετε πιάτα
στα καλάθια.

Αφού ξεκινήσετε το πρόγραμμα, η συσκευή
αναπληρώνει τη ρητίνη στον αποσκληρυντή
νερού για έως και 5 λεπτά. Η φάση πλύσης ξεκινά
μόνο μετά την ολοκλήρωση αυτής της
διαδικασίας. Η διαδικασία επαναλαμβάνεται
περιοδικά.

ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΑΛΑΤΙΟΎ

Πριν από την πρώτη χρήση, βάλτε ένα λίτρο νερό στη θήκη αλατιού.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά την πλήρωση της θήκης αλατιού, μπορεί να τρέξει νερό και αλάτι. Για να
αποτρέψετε τη διάβρωση, ξεκινήστε ένα πρόγραμμα αμέσως μετά αφού γεμίσετε τη θήκη
αλατιού.

ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΎ

2

1

 
 

4
3 2 1

A

Το λαμπρυντικό βοηθά στο στέγνωμα των πιάτων χωρίς στίγματα και σημάδια. Απελευθερώνεται
αυτόματα κατά τη ζεστή φάση ξεβγάλματος. Γεμίστε τη θήκη λαμπρυντικού όταν ο φακός (A) είναι
διάφανος.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
1. Ανοίξτε τη βρύση παροχής νερού.
2. Επιλέξτε το σωστό πρόγραμμα για τον τύπο

φορτίου και τον βαθμό λερώματος.
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή βρίσκεται σε
Λειτουργία επιλογής προγράμματος.

• Αν η ένδειξη αλατιού είναι αναμμένη,
γεμίστε τη θήκη αλατιού.

3. Φορτώστε τα καλάθια.
4. Προσθέστε το απορρυπαντικό.
5. Ξεκινήστε το πρόγραμμα.
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ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΎ

2

1

Εάν το πρόγραμμα περιλαμβάνει φάση πρόπλυσης, βάλτε μια μικρή ποσότητα απορρυπαντικού στο
εσωτερικό μέρος της πόρτας της συσκευής.

ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΤΑΜΠΛΕΤΏΝ ΠΟΛΛΑΠΛΏΝ ΔΡΆΣΕΩΝ

2

1

• Μη γεμίζετε τη θήκη αλατιού και τη θήκη λαμπρυντικού.
• Ρυθμίστε τη θήκη λαμπρυντικού στη χαμηλότερη θέση.

ΈΝΑΡΞΗ ΕΝΌΣ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
1. Ανοίξτε τη βρύση παροχής νερού και κλείστε

την πόρτα της συσκευής.
2. Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής

προγράμματος δεξιόστροφα ή
αριστερόστροφα για να επιλέξετε ένα
πρόγραμμα.

3. Ρυθμίστε τις κατάλληλες επιλογές (αν
διατίθενται).

4. Πιέστε το .
Η συσκευή ξεκινά να λειτουργεί.

ΕΠΙΛΟΓΉ DELAY
1. Επιλέξτε ένα πρόγραμμα.
2. Πιέστε το κουμπί  για να καθυστερήσετε

την έναρξη του προγράμματος.

Η ένδειξη  είναι αναμμένη.
3. Πιέστε το  για να ξεκινήσει η αντίστροφη

μέτρηση.
Το πρόγραμμα ξεκινά να εκτελείται αυτόματα
μόλις ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση.

ΆΝΟΙΓΜΑ ΤΗΣ ΠΌΡΤΑΣ ΕΝΏ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΊ Η
ΣΥΣΚΕΥΉ
Το άνοιγμα της πόρτας ενώ βρίσκεται σε
λειτουργία ένα πρόγραμμα σταματά τη συσκευή.
Ενδέχεται να επηρεάσει την κατανάλωση
ενέργειας και τη διάρκεια του προγράμματος.
Αφού κλείσει η πόρτα, η συσκευή συνεχίζει από
το σημείο στο οποίο διακόπηκε.
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Εάν η πόρτα παραμείνει ανοιχτή για
περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα
κατά τη διάρκεια της φάσης
στεγνώματος, το τρέχον πρόγραμμα
ολοκληρώνεται. Αυτό δεν συμβαίνει
εάν η πόρτα ανοίξει μέσω της
λειτουργίας AirDry.

Μην επιχειρήσετε να κλείσετε την
πόρτα της συσκευής για 2 λεπτά
μετά από το αυτόματο άνοιγμά της
μέσω της λειτουργίας AirDry, καθώς
μπορεί να προκληθεί ζημιά στη
συσκευή.
Εάν, στη συνέχεια, η πόρτα είναι
κλειστή για τουλάχιστον 3 λεπτά, το
τρέχον πρόγραμμα ολοκληρώνεται.

ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, ανάβει η
ένδειξη . Έπειτα από 5 λεπτά, η συσκευή
απενεργοποιείται αυτόματα για να μειώσει την
κατανάλωση ενέργειας.
1. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή

πλήρως, στρέψτε τον διακόπτη επιλογής
προγράμματος μέχρι ο διακόπτης
προγράμματος να αντιστοιχεί στην ένδειξη
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

2. Κλείστε τη βρύση παροχής νερού.

ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
ΓΕΝΙΚΆ
Ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις για να
διασφαλίσετε τα βέλτιστα αποτελέσματα
καθαρισμού και στεγνώματος σε καθημερινή
χρήση και για καλύτερη προστασία του
περιβάλλοντος.
• Το πλύσιμο των πιάτων στο πλυντήριο πιάτων

σύμφωνα με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήστη
συνήθως καταναλώνει λιγότερο νερό και
ενέργεια συγκριτικά με το πλύσιμο των πιάτων
στο χέρι.

• Γεμίζετε το πλυντήριο πιάτων πλήρως για να
εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια. Για βέλτιστα
αποτελέσματα πλυσίματος, τοποθετείτε τα
αντικείμενα στα καλάθια σύμφωνα με τις
οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήστη και μη γεμίζετε
υπερβολικά τα καλάθια.

• Μην ξεβγάζετε τα πιάτα στο χέρι. Αυξάνει την
κατανάλωση ενέργειας και νερού. Όταν είναι
απαραίτητο, επιλέξτε ένα πρόγραμμα με φάση
πρόπλυσης.

• Αφαιρέστε τα μεγαλύτερα υπολείμματα
τροφών από τα πιάτα και αδειάζετε τα
φλιτζάνια και ποτήρια προτού τα τοποθετήσετε
στη συσκευή.

• Μουλιάστε ή τρίψτε ελαφρά τα μαγειρικά
σκεύη με κολλημένα ή καμένα υπολείμματα
προτού τα πλύνετε στη συσκευή.

• Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα στα καλάθια δεν
ακουμπούν ή δεν καλύπτονται μεταξύ τους.
Μόνο τότε το νερό μπορεί να φθάσει και να
πλύνει τα πιάτα εντελώς.

• Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
απορρυπαντικό, λαμπρυντικό και αλάτι για
πλυντήρια πιάτων ξεχωριστά ή μπορείτε να

χρησιμοποιήσετε τις ταμπλέτες πολλαπλών
δράσεων (π.χ. «Όλα σε 1»). Ακολουθήστε τις
οδηγίες στη συσκευασία.

• Επιλέξετε ένα πρόγραμμα σύμφωνα με τον
τύπο του φορτίου και τον βαθμό λερώματος.
Το  προσφέρει την πιο αποδοτική
χρήση νερού και κατανάλωσης ενέργειας.

• Για την αποτροπή συσσώρευσης αλάτων
εντός της συσκευής:
– Γεμίζετε τη θήκη αλατιού όποτε είναι

απαραίτητο.
– Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη δόση

απορρυπαντικού και λαμπρυντικού.
– Βεβαιωθείτε ότι η ρύθμιση του επιπέδου

του αποσκληρυντή νερού αντιστοιχεί στη
σκληρότητα του νερού της παροχής σας.

– Ακολουθείτε τις οδηγίες στο κεφάλαιο 
«Φροντίδα και καθάρισμα».

Ο ΑΠΟΣΚΛΗΡΥΝΤΉΣ ΝΕΡΟΎ
Ο αποσκληρυντής νερού αφαιρεί τα μεταλλικά
στοιχεία από την παροχή νερού, τα οποία θα
είχαν αρνητική επίδραση στα αποτελέσματα
πλύσης και στη συσκευή.
Όσο υψηλότερη είναι η περιεκτικότητα αυτών των
μεταλλικών στοιχείων, τόσο σκληρότερο είναι το
νερό. Η σκληρότητα του νερού μετράται σε
ισοδύναμες κλίμακες.
Ο αποσκληρυντής νερού πρέπει να ρυθμιστεί
σύμφωνα με το βαθμό σκληρότητας του νερού
στην περιοχή σας. Ο τοπικός οργανισμός
ύδρευσης μπορεί να σας πληροφορήσει σχετικά
με τη σκληρότητα του νερού στην περιοχή σας.
Είναι σημαντική η ρύθμιση του σωστού επιπέδου
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του αποσκληρυντή νερού για τη διασφάλιση
καλών αποτελεσμάτων πλύσης.

ΧΡΉΣΗ ΑΛΑΤΙΟΎ, ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΎ ΚΑΙ
ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΎ
• Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι, λαμπρυντικό και

απορρυπαντικό για πλυντήριο πιάτων. Άλλα
προϊόντα μπορεί να καταστρέψουν τη
συσκευή.

• Σε περιοχές με σκληρό και πολύ σκληρό νερό
συνιστάται η χρήση απλού απορρυπαντικού
πλυντηρίου πιάτων (σε σκόνη, τζελ, ταμπλέτες
που δεν περιέχουν πρόσθετους παράγοντες),
λαμπρυντικού και αλατιού ξεχωριστά για
βέλτιστα αποτελέσματα καθαρισμού και
στεγνώματος.

• Τουλάχιστον μία φορά τον μήνα, βάλτε τη
συσκευή να λειτουργήσει χρησιμοποιώντας
ένα καθαριστικό συσκευής που είναι
ιδιαιτέρως κατάλληλο για τον συγκεκριμένο
σκοπό.

• Οι ταμπλέτες απορρυπαντικού δεν διαλύονται
πλήρως στα σύντομα προγράμματα. Για να
αποτρέψετε την παραμονή υπολειμμάτων στα
σερβίτσια σας, συνιστάται να χρησιμοποιείτε
ταμπλέτες απορρυπαντικού στα προγράμματα
μεγάλης διάρκειας.

• Χρησιμοποιείτε πάντα τη σωστή ποσότητα
απορρυπαντικού. Η ανεπαρκής δοσολογία
απορρυπαντικού μπορεί να οδηγήσει σε κακό
καθαρισμό και στην επικάθιση στρώσης
σκληρού νερού ή την εμφάνιση κηλίδων στα
αντικείμενα. Η χρήση υπερβολικής ποσότητας
απορρυπαντικού με μαλακό ή αποσκληρυμένο
νερό οδηγεί σε υπολείμματα απορρυπαντικού
στα πιάτα. Ρυθμίστε την ποσότητα
απορρυπαντικού με βάση τη σκληρότητα του
νερού. Ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας που
παρέχονται στη συσκευασία του
απορρυπαντικού.

• Χρησιμοποιείτε πάντα τη σωστή ποσότητα
λαμπρυντικού. Η ανεπαρκής δόση
λαμπρυντικού μειώνει τα αποτελέσματα του
στεγνώματος. Η χρήση υπερβολικής
ποσότητας λαμπρυντικού οδηγεί σε μπλε
κηλίδες στα αντικείμενα.

• Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του
αποσκληρυντικού είναι σωστή. Εάν η στάθμη
είναι πολύ υψηλή, η αυξημένη ποσότητα
αλατιού στο νερό μπορεί να οδηγήσει στην
εμφάνιση σκουριάς στα μαχαιροπίρουνα.

ΤΙ ΝΑ ΚΆΝΕΤΕ ΑΝ ΘΈΛΕΤΕ ΝΑ
ΣΤΑΜΑΤΉΣΕΤΕ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΩΝ
ΤΑΜΠΛΕΤΏΝ ΠΟΛΛΑΠΛΏΝ ΔΡΆΣΕΩΝ
Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε ξεχωριστό
απορρυπαντικό, αλάτι και λαμπρυντικό
ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία.
1. Ρυθμίστε το υψηλότερο επίπεδο του

αποσκληρυντή νερού.
2. Βεβαιωθείτε ότι οι θήκες αλατιού και

λαμπρυντικού είναι γεμάτες.
3. Ξεκινήστε το πιο σύντομο πρόγραμμα με μια

φάση ξεβγάλματος. Μην προσθέσετε
απορρυπαντικό και μη φορτώσετε τα
καλάθια.

4. Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, ρυθμίστε
τον αποσκληρυντή νερού σύμφωνα με τη
σκληρότητα του νερού της περιοχής σας.

5. Ρυθμίστε την ποσότητα λαμπρυντικού που
αποδεσμεύεται.

ΦΌΡΤΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΏΝ
• Να χρησιμοποιείτε πάντα ολόκληρο τον χώρο

των καλαθιών.
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το

πλύσιμο αντικειμένων που είναι κατάλληλα για
πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων.

• Μην πλένετε στη συσκευή αντικείμενα από
ξύλο, κόκκαλο, αλουμίνιο, κασσίτερο και
χαλκό καθώς μπορεί να ραγίσουν, να
σκεβρώσουν, να αποχρωματιστούν ή να
αποκτήσουν βαθουλώματα.

• Μην πλένετε στη συσκευή αντικείμενα που
μπορεί να απορροφήσουν νερό (σφουγγάρια,
πανιά οικιακής χρήσης).

• Αφαιρείτε τα υπολείμματα τροφών από τα
αντικείμενα.

• Μαλακώνετε τα υπολείμματα καμένων τροφών
επάνω στα αντικείμενα.

• Τοποθετείτε τα κοίλα αντικείμενα (φλιτζάνια,
ποτήρια, κατσαρόλες) με το άνοιγμα προς τα
κάτω.

• Βεβαιωθείτε ότι τα μαχαιροπίρουνα και τα
σερβίτσια δεν ενώνονται μεταξύ τους. Να
αναμιγνύετε τα κουτάλια με άλλα
μαχαιροπίρουνα.

• Βεβαιωθείτε ότι τα ποτήρια δεν έρχονται σε
επαφή με άλλα ποτήρια.

• Τοποθετείτε τα μικρά αντικείμενα στο καλάθι
για μαχαιροπίρουνα.

• Τοποθετείτε τα ελαφριά αντικείμενα στο επάνω
καλάθι. Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα δεν
μετακινούνται.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εκτοξευτήρας νερού μπορεί
να κινηθεί ελεύθερα πριν ξεκινήσετε ένα
πρόγραμμα.
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ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΈΝΑΡΞΗ ΕΝΌΣ
ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ
Προτού ξεκινήσετε το επιλεγμένο πρόγραμμα,
βεβαιωθείτε για τα εξής:
• Τα φίλτρα είναι καθαρά και ότι έχουν

τοποθετηθεί σωστά.
• Έχετε σφίξει το καπάκι της θήκης αλατιού.
• Οι εκτοξευτήρες νερού δεν είναι φραγμένοι.
• Υπάρχει αρκετό αλάτι και λαμπρυντικό (εκτός

αν χρησιμοποιείτε ταμπλέτες πολλαπλών
δράσεων).

• Η τακτοποίηση των αντικειμένων στα καλάθια
είναι σωστή.

• Το πρόγραμμα είναι κατάλληλο για τον τύπο
φορτίου και για το βαθμό λερώματος.

• Χρησιμοποιείται η σωστή ποσότητα
απορρυπαντικού.

ΆΔΕΙΑΣΜΑ ΤΩΝ ΚΑΛΑΘΙΏΝ
1. Περιμένετε μέχρι να κρυώσουν τα σερβίτσια

πριν τα αφαιρέσετε από τη συσκευή. Τα
ζεστά αντικείμενα μπορούν εύκολα να
υποστούν ζημιά.

2. Αδειάστε πρώτα το κάτω καλάθι και μετά το
επάνω καλάθι.

Αφού το πρόγραμμα ολοκληρωθεί,
μπορεί να υπάρχει νερό στις
εσωτερικές επιφάνειες της συσκευής.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πριν από την
πραγματοποίηση συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας
από την πρίζα.

Τα βρόμικα φίλτρα και οι φραγμένοι
εκτοξευτήρες νερού μειώνουν τα
αποτελέσματα της πλύσης. Ελέγχετέ
τα τακτικά και, αν χρειάζεται,
καθαρίζετέ τα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΩΝ ΦΊΛΤΡΩΝ

B

A

C

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν υπολείμματα τροφών ή βρωμιά μέσα ή στα άκρα της λεκάνης
αποστράγγισης.

• Επανατοποθετήστε το επίπεδο φίλτρο (C). Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένο κάτω από
τους 2 οδηγούς.

• Επανασυναρμολογήστε τα φίλτρα (Α) και (Β).
• Τοποθετήστε πάλι το φίλτρο (Α) στο επίπεδο φίλτρο (C). Στρέψτε το προς τα δεξιά μέχρι να

ασφαλίσει.

Σε περίπτωση εσφαλμένης τοποθέτησης των φίλτρων, τα αποτελέσματα της πλύσης
μπορεί να μην είναι ικανοποιητικά και μπορεί να προκληθεί βλάβη στη συσκευή
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ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΉΡΩΝ ΝΕΡΟΎ
Μην αφαιρείτε τους εκτοξευτήρες νερού. Αν έχουν
βουλώσει οι τρύπες στους εκτοξευτήρες νερού,
αφαιρέστε τα υπολείμματα της βρομιάς με ένα
λεπτό αιχμηρό αντικείμενο.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΌ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό μαλακό

πανί.
• Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα

απορρυπαντικά.
• Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα,

σφουγγαράκια που χαράσσουν ή διαλύτες.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΌΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ
• Καθαρίστε προσεκτικά τη συσκευή,

συμπεριλαμβανομένου του λάστιχου της
πόρτας, με ένα μαλακό, υγρό πανί.

• Αν χρησιμοποιείτε τακτικά προγράμματα
σύντομης διάρκειας, μπορεί να μένουν
επικαθίσεις λίπους και αλάτων στο εσωτερικό
της συσκευής. Για να αποτραπεί κάτι τέτοιο,
συνιστάται να χρησιμοποιείτε προγράμματα
μεγάλης διάρκειας τουλάχιστον 2 φορές το
μήνα.

• Για να διατηρήσετε την απόδοση της
συσκευής σας στο υψηλότερο επίπεδο,
συνιστάται η χρήση ενός προϊόντος
καθαρισμού για πλυντήρια πιάτων σε μηνιαία
βάση. Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες
που υπάρχουν στη συσκευασία του
προϊόντος.

ΑΦΑΊΡΕΣΗ ΞΈΝΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΈΝΩΝ
Ελέγχετε τα φίλτρα και τη λεκάνη αποστράγγισης
μετά από κάθε χρήση του πλυντηρίου πιάτων.
Ξένα αντικείμενα (π.χ. κομμάτια γυαλιού,
πλαστικά, κόκκαλα ή οδοντογλυφίδες, κ.λπ.)
μειώνουν την απόδοση καθαρισμού και μπορούν
να προκαλέσουν ζημιά στην αντλία αδειάσματος.
1. Αποσυναρμολογήστε το σύστημα φίλτρων

σύμφωνα με τις οδηγίες σε αυτό το κεφάλαιο.
2. Αφαιρέστε τυχόν ξένα αντικείμενα με το χέρι. 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν δεν μπορείτε να
αφαιρέσετε τα αντικείμενα,
επικοινωνήστε με ένα
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

3. Συναρμολογήστε ξανά τα φίλτρα σύμφωνα με
τις οδηγίες σε αυτό το κεφάλαιο.

ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η λανθασμένη
επισκευή της συσκευής μπορεί να
αποτελέσει κίνδυνο για την ασφάλεια
του χρήστη. Οι οποιεσδήποτε
επισκευές πρέπει να
πραγματοποιούνται από
εξειδικευμένο προσωπικό.

Η πλειοψηφία των προβλημάτων που μπορεί
να προκύψουν μπορούν να λυθούν χωρίς την

ανάγκη για επικοινωνία με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα για
πληροφορίες σχετικά με πιθανά προβλήματα.
Με ορισμένα προβλήματα, η αντίστοιχη ένδειξη
αναβοσβήνει διακοπτόμενα για να υποδείξει
κάποια δυσλειτουργία και τον κωδικό βλάβης.

Πρόβλημα και κωδικός βλάβης Πιθανή αιτία και λύση

Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη συ‐
σκευή.

• Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας έχει συνδεθεί
στην πρίζα.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν έχει καεί κάποια ασφάλεια
στον πίνακα ασφαλειών.
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Πρόβλημα και κωδικός βλάβης Πιθανή αιτία και λύση

Το πρόγραμμα δεν ξεκινά. • Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι κλει‐
στή.

• Πατήστε το κουμπί έναρξης.
• Εάν είναι επιλεγμένη η καθυστέρηση έναρξης,

ακυρώστε τη ρύθμιση ή περιμένετε μέχρι το τέλος
της αντίστροφης μέτρησης.

• Η συσκευή αναπληρώνει τη ρητίνη μέσα στον
αποσκληρυντή νερού. Η διαδικασία διαρκεί περί‐
που 5 λεπτά.

Η συσκευή δεν γεμίζει με νερό.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 1 φορά

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση παροχής νερού είναι
ανοιχτή.

• Βεβαιωθείτε ότι η πίεση της παροχής νερού δεν εί‐
ναι πολύ χαμηλή. Για την πληροφορία αυτή, επι‐
κοινωνήστε με την τοπική υπηρεσία ύδρευσης.

• Βεβαιωθείτε ότι η βρύση παροχής νερού δεν είναι
φραγμένη.

• Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο του σωλήνα παροχής
δεν είναι φραγμένο.

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής δεν έχει συ‐
στραφεί ή τσακίσει.

Η συσκευή δεν αδειάζει το νερό.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 2 φορές

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Βεβαιωθείτε ότι το σιφόνι του νεροχύτη δεν είναι
φραγμένο.

• Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα εσωτερικού φίλτρου
δεν είναι φραγμένο.

• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει
συστραφεί ή τσακίσει.

Έχει ενεργοποιηθεί η διάταξη προστα‐
σίας από υπερχείλιση.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 3 φορές

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Κλείστε τη βρύση παροχής νερού.
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει εγκατασταθεί σω‐

στά.
• Βεβαιωθείτε ότι τα καλάθια έχουν φορτωθεί σύμ‐

φωνα με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήστη.

Δυσλειτουργία του αισθητήρα ανίχνευ‐
σης του επιπέδου νερού.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 4 φορές

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι καθαρά.
• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Δυσλειτουργία της αντλίας πλύσης ή της
αντλίας αδειάσματος.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 5 φορές

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.
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Πρόβλημα και κωδικός βλάβης Πιθανή αιτία και λύση

Η θερμοκρασία νερού εντός της συ‐
σκευής είναι πολύ υψηλή ή προέκυψε
δυσλειτουργία του αισθητήρα θερμοκρα‐
σίας.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 6 φορές

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία του νερού εισόδου
δεν υπερβαίνει τους 60°C.

• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Τεχνική δυσλειτουργία της συσκευής.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 12 φορές

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Το επίπεδο νερού εντός της συσκευής
είναι πολύ υψηλό.
• Η ένδειξη  αναβοσβήνει 15 φορές

διακοπτόμενα.
• Η λυχνία που σχετίζεται με το πλήκ‐

τρο έναρξης αναβοσβήνει συνεχώς.

• Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.
• Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι καθαρά.
• Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας εξόδου είναι εγκατε‐

στημένος στο κατάλληλο ύψος από το δάπεδο.
Ανατρέξτε στις οδηγίες εγκατάστασης.

Η συσκευή σταματά και ξεκινά περισσό‐
τερες φορές κατά τη λειτουργία.

• Αυτό είναι φυσιολογικό. Σας παρέχει βέλτιστα
αποτελέσματα καθαρισμού και εξοικονόμηση ενέρ‐
γειας.

Το πρόγραμμα διαρκεί πάρα πολύ. • Αν είναι επιλεγμένη η καθυστέρηση έναρξης, ακυ‐
ρώστε τη ρύθμιση καθυστέρησης ή περιμένετε μέ‐
χρι το τέλος της αντίστροφης μέτρησης.

Υπάρχει μικρή διαρροή από την πόρτα
της συσκευής.

• Η συσκευή δεν είναι σωστά οριζοντιωμένη. Χαλα‐
ρώστε ή σφίξτε τα ρυθμιζόμενα πόδια (αν διατίθε‐
ται).

• Η πόρτα της συσκευής δεν είναι κεντραρισμένη
στον κάδο. Ρυθμίστε το πίσω πόδι (αν διατίθεται).

Η πόρτα της συσκευής κλείνει με δυσκο‐
λία.

• Η συσκευή δεν είναι σωστά οριζοντιωμένη. Χαλα‐
ρώστε ή σφίξτε τα ρυθμιζόμενα πόδια (αν διατίθε‐
ται).

• Εξέχουν μέρη των σερβίτσιων από τα καλάθια.

Ήχοι κροταλίσματος/χτυπήματος ακού‐
γονται από το εσωτερικό της συσκευής.

• Τα σερβίτσια δεν είναι σωστά τοποθετημένα στα
καλάθια. Ανατρέξτε στο φυλλάδιο φόρτωσης καλα‐
θιών.

• Βεβαιωθείτε ότι ο εκτοξευτήρας νερού μπορεί να
περιστρέφεται ελεύθερα.
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Πρόβλημα και κωδικός βλάβης Πιθανή αιτία και λύση

Η συσκευή ρίχνει τον ασφαλειοδιακόπτη. • Η ένταση του ηλεκτρικού ρεύματος δεν είναι αρκε‐
τή για να τροφοδοτήσει ταυτόχρονα όλες τις συ‐
σκευές που χρησιμοποιούνται. Ελέγξτε την ένταση
ηλεκτρικού ρεύματος της πρίζας και την ισχύ του
μετρητή ή απενεργοποιήστε μια από τις συσκευές
σε χρήση.

• Εσωτερική ηλεκτρική βλάβη της συσκευής. Επικοι‐
νωνήστε με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Ανατρέξτε στα κεφάλαια «Πριν από
την πρώτη χρήση», «Καθημερινή
χρήση» ή «Υποδείξεις και
συμβουλές» για άλλες πιθανές
αιτίες.

Αφού ελέγξετε τη συσκευή, πιέστε το πλήκτρο
έναρξης. Εάν το πρόβλημα εμφανιστεί ξανά,
επικοινωνήστε με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις.
Για κωδικούς βλάβης που δεν περιγράφονται
στον πίνακα, επικοινωνήστε με ένα
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Δεν συνιστούμε
τη χρήση της συσκευής έως ότου το
πρόβλημα διορθωθεί πλήρως.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
πρίζα και μη τη συνδέσετε ξανά μέχρι
να είστε βέβαιοι ότι λειτουργεί σωστά.

ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΈΣΜΑΤΑ ΠΛΎΣΗΣ ΚΑΙ ΣΤΕΓΝΏΜΑΤΟΣ ΔΕΝ ΕΊΝΑΙ ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΤΙΚΆ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Μη ικανοποιητικά αποτελέσμα‐
τα πλύσης.

• Ανατρέξτε στις ενότητες «Καθημερινή χρήση», «Υποδεί‐
ξεις και συμβουλές» και στο φυλλάδιο φόρτωσης καλα‐
θιών.

• Χρησιμοποιήστε πιο εντατικά προγράμματα πλύσης.
• Καθαρίστε τους εκτοξευτήρες νερού και το φίλτρο. Ανατρέξ‐

τε στην ενότητα «Φροντίδα και καθάρισμα».

Μη ικανοποιητικά αποτελέσμα‐
τα στεγνώματος.

• Τα σερβίτσια έχουν αφεθεί για μεγάλο διάστημα μέσα σε
κλειστή συσκευή.

• Δεν υπάρχει λαμπρυντικό ή η δόση του λαμπρυντικού δεν
είναι αρκετή. Ρυθμίστε τη θήκη λαμπρυντικού σε υψηλότε‐
ρο επίπεδο.

• Τα πλαστικά αντικείμενα ενδέχεται να χρειαστούν στέγνω‐
μα με πετσέτα.

• Για την καλύτερη απόδοση στεγνώματος, ενεργοποιήστε
την επιλογή AirDry.

• Συνιστάται να χρησιμοποιείτε πάντα λαμπρυντικό, ακόμα
και σε συνδυασμό με ταμπλέτες πολλαπλών δράσεων.

Υπάρχουν υπόλευκες γραμμές
ή ελαφρώς γαλάζιες επιστρώ‐
σεις στα ποτήρια και τα πιάτα.

• Αποδεσμεύεται υπερβολική ποσότητα λαμπρυντικού. Ρυθ‐
μίστε το επίπεδο λαμπρυντικού σε χαμηλότερο επίπεδο.

• Η ποσότητα του απορρυπαντικού είναι υπερβολική.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Υπάρχουν λεκέδες και σταγόνες
νερού που στέγνωσαν επάνω
στα ποτήρια και τα πιάτα.

• Η ποσότητα λαμπρυντικού που αποδεσμεύεται είναι πολύ
μικρή. Ρυθμίστε το επίπεδο λαμπρυντικού σε υψηλότερο
επίπεδο.

• Το πρόβλημα μπορεί να οφείλεται στην ποιότητα του λαμ‐
πρυντικού.

Τα πιάτα είναι υγρά. • Για την καλύτερη απόδοση στεγνώματος, ενεργοποιήστε
την επιλογή AirDry.

• Το πρόγραμμα δεν έχει φάση στεγνώματος ή έχει φάση
στεγνώματος με χαμηλή θερμοκρασία.

• Η θήκη λαμπρυντικού είναι άδεια.
• Το πρόβλημα μπορεί να οφείλεται στην ποιότητα του λαμ‐

πρυντικού.
• Το πρόβλημα μπορεί να οφείλεται στην ποιότητα των ταμ‐

πλετών πολλαπλών δράσεων. Δοκιμάστε μια διαφορετική
μάρκα ή ενεργοποιήστε τη θήκη λαμπρυντικού και χρησι‐
μοποιήστε λαμπρυντικό μαζί με τις ταμπλέτες πολλαπλών
δράσεων.

Το εσωτερικό της συσκευής εί‐
ναι βρεγμένο.

• Αυτό δεν αποτελεί ελάττωμα της συσκευής. προκαλείται
από την υγρασία του αέρα που συμπυκνώνεται στα τοιχώ‐
ματα.

Ασυνήθιστος αφρός κατά τη
διάρκεια της πλύσης.

• Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό κατάλληλο για πλυντήρια
πιάτων μόνο.

• Υπάρχει διαρροή στη θήκη λαμπρυντικού. Επικοινωνήστε
με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Ίχνη σκουριάς στα μαχαιροπί‐
ρουνα.

• Υπάρχει πολύ αλάτι στο νερό που χρησιμοποιείται για πλύ‐
ση. Ανατρέξτε στην ενότητα «Ο αποσκληρυντής νερού».

• Τοποθετήθηκαν μαζί ασημένια και ανοξείδωτα μαχαιροπί‐
ρουνα. Αποφεύγετε να βάζετε ασημένια και ανοξείδωτα
αντικείμενα κοντά μεταξύ τους.

Υπάρχουν κατάλοιπα απορρυ‐
παντικού στη θήκη στο τέλος
του προγράμματος.

• Η ταμπλέτα απορρυπαντικού κόλλησε στη θήκη με αποτέ‐
λεσμα να μην ξεπλυθεί εντελώς από το νερό.

• Το νερό δεν μπορεί να ξεπλύνει το απορρυπαντικό από τη
θήκη. Βεβαιωθείτε ότι ο εκτοξευτήρας νερού δεν είναι
φραγμένος ή μπλοκαρισμένος.

• Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα στα καλάθια δεν παρεμποδί‐
ζουν το άνοιγμα του καλύμματος της θήκης απορρυπαντι‐
κού.

Οσμές εντός της συσκευής. • Ανατρέξτε στην ενότητα «Εσωτερικός καθαρισμός».
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία και αντιμετώπιση

Κατάλοιπα αλάτων στα σερβί‐
τσια, στο εσωτερικό και στην
εσωτερική πλευρά της πόρτας.

• Το επίπεδο αλατιού είναι χαμηλό, ελέγξτε την ένδειξη πλή‐
ρωσης.

• Το καπάκι της θήκης αλατιού είναι χαλαρό.
• Το νερό της βρύσης είναι σκληρό. Ανατρέξτε στην ενότητα 

«Ο αποσκληρυντής νερού».
• Ακόμη και αν χρησιμοποιείτε ταμπλέτες πολλαπλών δρά‐

σεων, χρησιμοποιήστε αλάτι και επιλέξτε αναγέννηση του
αποσκληρυντή νερού. Ανατρέξτε στην ενότητα «Ο απο‐
σκληρυντής νερού».

• Εάν οι επικαθίσεις αλάτων εξακολουθούν να παραμένουν,
καθαρίστε τη συσκευή με καθαριστικά συσκευής που είναι
ιδιαιτέρως κατάλληλα για τον συγκεκριμένο σκοπό.

• Δοκιμάστε διαφορετικό απορρυπαντικό.
• Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του απορρυπαντικού.

Θαμπά, αποχρωματισμένα ή
χτυπημένα σερβίτσια.

• Βεβαιωθείτε ότι στη συσκευή πλένονται μόνο αντικείμενα
που είναι κατάλληλα για πλυντήριο πιάτων.

• Φορτώστε και αδειάστε το καλάθι με προσοχή. Ανατρέξτε
στο φυλλάδιο φόρτωσης καλαθιών.

• Τοποθετείτε τα ευαίσθητα αντικείμενα στο επάνω καλάθι.

Ανατρέξτε στις ενότητες «Πριν από
την πρώτη χρήση», «Καθημερινή
χρήση» ή «Υποδείξεις και
συμβουλές» για άλλες πιθανές
αιτίες.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Διαστάσεις Πλάτος / ύψος / βάθος (mm) 596 / 818 - 898 / 575

Ηλεκτρική σύνδεση 1) Τάση (V) 220 - 240

Συχνότητα (Hz) 50

Πίεση παροχής νερού Ελάχ. / μέγ. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Παροχή νερού Κρύο ή ζεστό νερό 2) μέγ. 60 °C

Χωρητικότητα Σερβίτσια 13

Κατανάλωση ισχύος Κατάσταση αναμονής (W) 5.0

Κατάσταση εκτός λειτουργίας
(W)

0.50

1) Ανατρέξτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών για άλλες τιμές.
2) Αν το ζεστό νερό προέρχεται από εναλλακτικές πηγές ενέργειας (π.χ. ηλιακούς συλλέκτες), χρησιμο‐
ποιήστε την παροχή ζεστού νερού για να μειώσετε την κατανάλωση ενέργειας.
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ΣΎΝΔΕΣΜΟΣ ΓΙΑ ΤΗ ΒΆΣΗ ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ
EPREL ΤΗΣ ΕΕ
Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης
ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή παρέχει
έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με την καταχώρηση
αυτής της συσκευής στη βάση δεδομένων EPREL
της ΕΕ. Κρατήστε την ετικέτα κατανάλωσης
ενέργειας μαζί με το εγχειρίδιο χρήστη και όλα τα
άλλα έγγραφα που παρέχονται με τη συσκευή.
Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με την
απόδοση του προϊόντος στη βάση δεδομένων

EPREL της ΕΕ χρησιμοποιώντας τον σύνδεσμο
https://eprel.ec.europa.eu και το όνομα μοντέλου
και τον κωδικό προϊόντος που θα βρείτε στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της
συσκευής. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Περιγραφή
προϊόντος».
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την
ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας, επισκεφτείτε τη
διεύθυνση www.theenergylabel.eu.

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το σύμβολο

. Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας σε
κατάλληλα δοχεία για ανακύκλωση. Συμβάλετε
στην προστασία του περιβάλλοντος και της
ανθρώπινης υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Μην

απορρίπτετε με τα οικιακά απορρίμματα συσκευές
που φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα ανακύκλωσης ή
επικοινωνήστε με τη δημοτική αρχή.
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VISITE O NOSSO WEBSITE PARA:
Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações sobre assis-
tência e reparações:
www.zanussi.com/support

 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não poderá ser responsabilizado
por ferimentos ou danos resultantes de instalação incorreta ou
utilização incorreta. Guarde sempre as instruções num sítio
seguro e acessível para consultar no futuro.

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS E PESSOAS
VULNERÁVEIS
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças de 8 ou mais

anos de idade e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiência e
conhecimento se tiverem recebido supervisão ou instruções
relativas à utilização do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

• É necessário manter as crianças com idades entre os 3 e os 8
anos e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que
constantemente vigiadas.

• É necessário manter as crianças com menos de 3 anos de
idade afastadas do aparelho, a menos que constantemente
vigiadas.

• Não permita que as crianças brinquem com o aparelho.
• Mantenha os detergentes fora do alcance das crianças.
• Mantenha as crianças e os animais domésticos afastados do

aparelho quando a porta está aberta.
• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem ser

efectuadas por crianças sem supervisão.

SEGURANÇA GERAL
• Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizações

domésticas ou semelhantes, tais como:
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– turismo rural; áreas de cozinha destinadas ao pessoal em
lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho;

– utilização por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes
do tipo residencial.

• Não altere as especificações deste aparelho.
• A pressão da água fornecida tem de estar entre 0.5 (0.05) / 8

(0.8) bar (MPa) (mínima / máxima)
• Não exceda o número máximo de peças de loiça de 13

pessoas.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser

substituído pelo fabricante, por um Centro de Assistência
Técnica Autorizado ou por uma pessoa igualmente qualificada,
para evitar perigos.

• Coloque os talheres no cesto de talheres com as pontas
afiadas viradas para baixo ou na horizontal na gaveta de
talheres com as extremidades cortantes viradas para baixo.

• Não deixe o aparelho com a porta aberta sem vigilância para
evitar que alguém tropece acidentalmente na porta.

• Antes de qualquer operação de manutenção, desative o
aparelho e desligue a ficha da tomada elétrica.

• Não utilize jactos de água e/ou vapor a alta pressão para limpar
o aparelho.

• Se o aparelho tiver aberturas de ventilação na base, não devem
ficar obstruídas por tapetes ou carpetes.

• O aparelho deve ser ligado à rede de abastecimento de água
com a mangueira nova fornecida. Não é permitido reutilizar uma
mangueira antiga.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
INSTALAÇÃO

AVISO! A instalação deste aparelho
tem de ser efetuada por uma pessoa
qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se estiver

danificado.
• Não utilize o aparelho antes de o instalar na

estrutura embutida de uma forma segura.

• Siga as instruções de instalação fornecidas
com o aparelho.

• Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize sempre
luvas de proteção e calçado fechado.

• Não instale nem utilize o aparelho em locais
com temperatura inferior a 0 °C.

• Instale o aparelho num local seguro e adequado
que cumpra com os requisitos da instalação.
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LIGAÇÃO ELÉTRICA

AVISO! Risco de incêndio e choque
elétrico.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros indicados

na placa de características são compatíveis
com as características da alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e à prova de choques elétricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas duplas ou
triplas, nem cabos de extensão.

• Certifique-se de que não danifica a ficha e o
cabo de alimentação eléctrica. Se for
necessário substituir o cabo de alimentação,
esta operação deve ser efectuada pelo nosso
Centro de Assistência Técnica.

• Ligue a ficha à tomada elétrica apenas no final
da instalação. Certifique-se de que a ficha fica
acessível após a instalação.

• Não puxe o cabo de alimentação para desligar o
aparelho. Puxe sempre a ficha.

• Este aparelho está equipado com uma ficha
elétrica de 13 A. Se for necessário substituir o
fusível da ficha eléctrica, utilize apenas um
fusível de 13 A ASTA (BS 1362) (Reino Unido e
Irlanda apenas).

LIGAÇÃO À REDE DE ABASTECIMENTO DE
ÁGUA
• Não danifique as mangueiras da água.
• Antes de ligar o aparelho a canos novos, canos

que não sejam usados há muito tempo, canos
que tenham sido sujeitos a reparações ou
canos que tenham recebido dispositivos novos
(contador de água, etc.), deixe sair água até que
saia limpa.

• Durante a primeira utilização do aparelho,
certifique-se de que não existem fugas de água.

• A mangueira de entrada de água possui uma
válvula de segurança e um revestimento com
um cabo de alimentação no seu interior.

AVISO! Voltagem perigosa.

• Se a mangueira de entrada de água estiver
danificada, feche imediatamente a torneira da
água e desligue a ficha da tomada eléctrica.
Contacte a Assistência Técnica Autorizada para
substituir a mangueira de entrada de água.

UTILIZAÇÃO
• Não coloque produtos inflamáveis, ou objetos

molhados com produtos inflamáveis, no interior,
perto ou em cima do aparelho.

• Os detergentes de máquina de lavar loiça são
perigosos. Siga as instruções de segurança da
embalagem do detergente.

• Não beba a água do aparelho, nem a utilize para
qualquer outro fim.

• Não retire a loiça do aparelho enquanto o
programa não estiver concluído. Pode restar
algum detergente na loiça.

• Não armazene artigos ou aplique pressão sobre
a porta aberta do aparelho.

• O aparelho pode libertar vapor quente se abrir a
porta quando um programa estiver em
funcionamento.

ILUMINAÇÃO INTERNA

AVISO! Risco de ferimentos.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) no interior deste
produto e às lâmpadas sobressalentes vendidas
separadamente: Estas lâmpadas destinam-se a
suportar condições físicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibração, humidade, ou destinam-se a sinalizar
informação relativamente ao estado operacional
do aparelho. Não se destinam a ser utilizadas
em outras aplicações e não se adequam à
iluminação de espaços domésticos.

• Para substituir a luz interna, contacte um Centro
de Assistência Técnica Autorizado.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA
• Contacte o Centro de Assistência Técnica

Autorizado se for necessário reparar o aparelho.
Utilize apenas peças de substituição originais.

• Note que uma reparação própria ou não
profissional pode ter consequências para a
segurança e anular a garantia.

• As seguintes peças de reposição estarão
disponíveis durante 7 anos após o modelo ser
descontinuado: motor, bomba de circulação e
escoamento, aquecedores e elementos de
aquecimento, incluindo bombas de calor,
tubagem e equipamento relacionado, incluindo
mangueiras, válvulas, filtros e aquastops, peças
estruturais e interiores relacionadas com
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unidades da porta, placas de circuito impresso,
visores eletrónicos, interruptores de pressão,
termóstatos e sensores, software e firmware
incluindo software de restauro. Note que
algumas destas peças de reposição só estão
disponíveis para reparadores profissionais e que
nem todas as peças de reposição são
relevantes para todos os modelos.

• As seguintes peças de reposição estarão
disponíveis durante 10 anos após o modelo ser
descontinuado: dobradiças e vedantes da porta,
outros vedantes, braços aspersores, filtros de
escoamento, suportes interiores e periféricos de
plástico, tais como cestos e tampas.

ELIMINAÇÃO

AVISO! Risco de ferimentos ou
asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação eléctrica.
• Corte o cabo de alimentação eléctrica e

elimine-o.
• Remova o trinco da porta para evitar que

crianças ou animais de estimação possam ficar
aprisionados no interior do aparelho.
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INÍCIO FÁCIL
1 3

456

2

1 Indicador On/Off
2 Marcador de programa
3 Indicadores
4 Botão de início diferido

5 Botão de iniciar
6 Seletor de programas

INDICADORES
Fase de lavagem. Acende-se durante a fase de lavagem.

Fase de secagem. Acende-se durante a fase de secagem.

Indicador de fim.

Indicador de falta de sal. Está desligado durante o funcionamento dos programas.

PROGRAMAS
A ordem dos programas na tabela pode não refletir a sua sequência no painel de comandos.
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Programa
Nível de sujida-

de
Tipo de carga

Fases do programa

Valores de consumo
1)2)

Duração
(min)

Energia
(kWh)

Água
(l)

 3) Sujidade nor-
mal
Loiça e talhe-
res

• Pré-lavagem
• Lavagem a

50 °C
• Enxaguamen-

tos
• Seco

2274) /
2275)

1.0394) /
1.0365)

11 4) /
9.95)

Sujidade in-
tensa
Faianças, ta-
lheres, tachos
e panelas

• Pré-lavagem
• Lavagem a

70 °C
• Enxaguamen-

tos
• Seco

160 1.052 -
1.285

11.1 -
13.6

Sujidade nor-
mal
Loiça e talhe-
res

• Pré-lavagem
• Lavagem a

65 °C
• Enxaguamen-

tos
• Seco

90 0.886 -
1.083

9.6 - 11.7

6) Sujidade re-
cente
Loiça e talhe-
res

• Lavagem a
60 °C ou
65 °C

• Enxaguamen-
tos

30 0.556 -
0.680

9.2 - 11.2

 7) Todas • Pré-lavagem 15 0.012 -
0.015

3.4 - 4.2

1) A pressão e a temperatura da água, bem como as variações da corrente elétrica, podem alterar os valo-
res.
2) Os valores para programas excetuando os ECO são apenas indicativos.
3) Com este programa, terá os consumos de água e energia mais eficientes para loiça e talheres com
sujidade normal. Este é o programa standard para testes. Este programa é utilizado para avaliar a confor-
midade com o Regulamento (UE) 2019/2022 da Comissão Ecodesign.
4) De acordo com a regulamentação 1016/2010.
5) De acordo com a regulamentação 2019/2022.
6) Este programa é adequado para lavar uma carga com sujidade diversa. Proporciona bons resultados de
lavagem em pouco tempo.
7) Com este programa, pode enxaguar rapidamente os resíduos de alimentos da loiça e evitar a formação
de odores no aparelho. Não utilize detergente com este programa.

INFORMAÇÃO PARA INSTITUTOS DE TESTE
Para receber a informação necessária para realizar testes de desempenho (por exemplo, de acordo com a
diretiva EN60436 ), envie um e-mail para:
info.test@dishwasher-production.com
Por favor, inclua o código do número do produto (CNP) que se encontra na placa de características.
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Para questões relacionadas com a sua máquina de lavar loiça, consulte o manual de assistência fornecido
com o seu aparelho.

PROGRAMAÇÕES
MODO DE SELECÇÃO DE PROGRAMA
O modo de selecção de programa permite
seleccionar e iniciar um programa de lavagem com
opções aplicáveis, bem como entrar no modo de
utilizador para alterar as definições do aparelho.
Para entrar no modo de selecção de
programa:
Rode o selector de programas até que o marcador
de programa fique na posição de um dos
programas disponíveis.
Se o aparelho estiver activado e o marcador de
programa estiver na posição de um dos programas
disponíveis e o painel de comandos não indicar
que o está aparelho no modo de selecção de
programa, desligue e ligue o aparelho ou execute o
procedimento CANCEL.

PROCEDIMENTO CANCEL
Utilize CANCEL para:
• Cancelar um programa em execução.

• Parar a contagem decrescente da opção .
• Voltar a colocar o aparelho no modo de seleção

de programa.
Para executar o procedimento CANCEL:

Mantenha  premido até que o aparelho entre no
modo de seleção de programa.

MODO DE UTILIZADOR
Entre no modo de utilizador para alterar as
seguintes definições do aparelho:
• Ajustar o nível do descalcificador da água, de

acordo com a dureza da água.
• Ativar ou desativar a opção AirDry.
Antes de entrar no modo de utilizador, certifique-se
de que o aparelho está no modo de seleção de
programa.
Para entrar no modo de utilizador:

Prima  continuamente e rode simultaneamente o
seletor no sentido anti-horário até que o marcador

de programa fique na posição .

O indicador de On/Off e  começam a piscar.
Uma vez que o aparelho conserva as definições
guardadas, não é necessário configurá-lo antes de
cada ciclo.

REGULAR O AMACIADOR DA ÁGUA
Certifique-se de que o marcador de programa
aponta para o indicador de On/Off.

1. Mantenha  premido e rode simultaneamente
o seletor no sentido anti-horário até que o

marcador de programa fique na posição .

2. Liberte  quando o indicador de On/Off e 
começarem a piscar.

O número de intermitências do indicador 
indica a definição atual do amaciador da água (por
exemplo, 5 intermitências + pausa + 5
intermitências... = nível 5).

3. Prima  repetidamente para mudar a

definição. Sempre que premir o botão , o
nível aumenta um número. Quando chegar ao
nível 10, recomeça a partir do nível 1.

4. Rode o seletor de volta para a posição do
indicador de On/Off para confirmar e guardar a
definição.

TABELA DE DUREZA DA ÁGUA
O descalcificador da água remove minerais da
água que podem ter um efeito negativo nos
resultados da lavagem e no aparelho.
Quanto maior for o teor destes minerais, maior é a
dureza da água. A dureza da água é medida em
escalas equivalentes.
O descalcificador da água deve ser regulado de
acordo com a dureza da água na sua região. Os
serviços de abastecimento de água podem
informá-lo sobre a dureza da água na sua área de
residência. É importante definir o nível correto do
descalcificador da água para garantir bons
resultados de lavagem.
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Dureza da água

Graus alemães
(°dH)

Graus franceses
(°fH) mmol/l Graus Clarke Nível do descalcifica-

dor da água

47 - 50 84 - 90 8,4 - 9,0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7,6 - 8,3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6,5 - 7,5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5,1 - 6,4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4,0 - 5,0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3,3 - 3,9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2,6 - 3,2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1,9 - 2,5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0,7 - 1,8 5 - 12 2

<4 <7 <0,7 < 5 1 2)

1) Definição de fábrica.
2) Não utilize sal neste nível.

Independentemente do tipo de detergente
utilizado, defina o nível de dureza da água
adequado para manter ativo o indicador de
reabastecimento de sal.

As pastilhas combinadas que contêm
sal não são suficientemente eficazes
para amaciar água dura.

Processo de regeneração
Para o correto funcionamento do descalcificador
da água, a resina do dispositivo descalcificador tem
necessidade de ser regenerada regularmente. Este
processo é automático e faz parte da operação
normal da máquina de lavar loiça.
Quando a quantidade de água prescrita (ver
valores na tabela) tiver sido utilizada desde o
processo de regeneração anterior, um novo
processo de regeneração será iniciado entre o
enxaguamento final e o fim do programa.

Nível do descalcifica-
dor da água

Quantidade de água
(I)

1 250

2 100

3 62

Nível do descalcifica-
dor da água

Quantidade de água
(I)

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Em caso da regulação elevada de descalcificador
da água, esta pode ser igualmente efetuada a meio
do programa, antes do enxaguamento (duas vezes
durante um programa). A inicialização da
regeneração não tem um impacto na duração do
ciclo, exceto se ocorrer a meio de um programa ou
no fim de um programa com uma fase de secagem
curta. Nestes casos, a regeneração prolonga a
duração total de um programa por mais 5 minutos.
Subsequentemente, o enxaguamento do
descalcificador da água que dura 5 minutos pode
iniciar no mesmo ciclo ou no início do programa
seguinte. Esta atividade aumenta o consumo total
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de água do programa por mais 4 litros e o
consumo energético total de um programa por
mais 2 Wh. O enxaguamento do descalcificador
termina com um escoamento completo.
O enxaguamento do descalcificador efetuado (mais
do que um no mesmo ciclo) pode prolongar a
duração do programa em mais 5 minutos, quando
ocorre em qualquer ponto no início ou no meio de
um programa.

Todos os valores de consumo
referidos nesta secção são
determinados de acordo com a norma
atualmente aplicável em condições de
laboratório com dureza da água 2,5
mmol/l de acordo com a
regulamentação 2019/2022
(descalcificador da água: nível 3).
A pressão e a temperatura da água,
bem como as variações da corrente
elétrica, podem alterar os valores.

FUNÇÃO AIRDRY
A opção AirDry melhora a secagem e reduz o
consumo de energia.

O aparelho possui um dispositivo que
abre a porta durante a fase de
secagem. A porta é mantida
entreaberta.

Por predefinição, a opção AirDry está activada para

todos os programas exceto  (se aplicável), mas
é possível desactivá-la.

DESATIVAR A OPÇÃO AIRDRY
Certifique-se de que o marcador de programa
aponta para o indicador de On/Off.

1. Prima  continuamente e rode
simultaneamente o seletor no sentido anti-
horário até que o marcador de programa fique

na posição .

2. Liberte  quando o indicador de On/Off e 
começarem a piscar.

3. Rode o seletor no sentido anti-horário até que
o marcador de programa fique na posição

.

O indicador  indica a definição atual. Aceso =
AirDry ativada. Apagado = AirDry desativada.

4. Prima  para ativar ou desativar a opção
AirDry.

5. Para confirmar e guardar a definição, rode o
seletor de volta para a posição do indicador de
On/Off.

CUIDADO! Se alguma criança tiver
acesso ao aparelho, é recomendável
desativar a opção AirDry porque a
abertura da porta pode representar
um perigo.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
1. Certifique-se de que o nível definido para

o descalcificador da água corresponde à
dureza da água fornecida. Caso contrário,
ajuste o nível do descalcificador da água.

2. Encha o depósito de sal.
3. Encha o distribuidor de abrilhantador.
4. Abra a torneira da água.
5. Inicie um programa para remover eventuais

resíduos de processamento que possam ainda

existir no aparelho. Não utilize detergente e não
coloque loiça nos cestos.

Após iniciar o programa, o aparelho pode demorar
até 5 minutos a recarregar a resina no
descalcificador da água. A fase de lavagem
começa apenas quando este processo terminar. O
processo é repetido periodicamente.
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UTILIZAR SAL

Antes da primeira utilização, coloque um litro de água no depósito de sal.

CUIDADO! É possível que ocorra transbordamento de água e sal do depósito de sal durante
o enchimento. Para evitar corrosão, inicie um programa imediatamente após encher o
depósito de sal.

UTILIZAR ABRILHANTADOR

2

1

 
 

4
3 2 1

A

O abrilhantador ajuda a secar a loiça sem riscos e manchas. É libertado automaticamente durante a fase
de enxaguamento a quente. Encha o distribuidor de abrilhantador quando a lente (A) estiver transparente.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
1. Abra a torneira da água.
2. Seleccione o programa correcto para o tipo de

carga e grau de sujidade.
Certifique-se de que o aparelho está no modo de
selecção de programa.

• Se o indicador de falta de sal estiver aceso,
encha o depósito de sal.

3. Coloque a loiça nos cestos.
4. Adicione o detergente.
5. Inicie o programa.

UTILIZAR DETERGENTE

2

1

Se o programa tiver uma fase de pré-lavagem, coloque uma pequena quantidade de detergente na parte
interior da porta do aparelho.
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UTILIZAR PASTILHAS DE DETERGENTE COMBINADAS

2

1

• Não encha o depósito de sal e o distribuidor de abrilhantador.
• Regule o distribuidor de abrilhantador para a posição mais baixa.

INICIAR UM PROGRAMA
1. Abra a torneira da água e feche a porta do

aparelho.
2. Rode o selector de programas no sentido

horário ou anti-horário para seleccionar um
programa.

3. Seleccione as opções aplicáveis (se
disponíveis).

4. Prima .
O aparelho começa a funcionar.

OPÇÃO DELAY
1. Seleccione um programa.

2. Prima o botão  para atrasar o início do
programa.

O indicador  está aceso.

3. Prima  para iniciar a contagem decrescente.
Quando a contagem decrescente terminar, o
programa inicia automaticamente.

ABRIR A PORTA DO APARELHO DURANTE O
FUNCIONAMENTO
Se abrir a porta durante o funcionamento de um
programa, o aparelho pára de funcionar. Isto pode
afectar o consumo de energia e a duração do
programa. Quando fechar a porta, o aparelho
continua a partir do ponto de interrupção.

Se abrir a porta durante a fase de
secagem e deixá-la aberta durante
mais de 30 segundos, o programa
termina. Isto não acontece se a porta
for aberta pela função AirDry .

Não tente fechar a porta do aparelho
durante os primeiros 2 minutos após
ter sido aberta automaticamente pela
função AirDry porque pode danificar o
aparelho.
Se, após isso, a porta for mantida
fechada durante, pelo menos, 3
minutos, o programa actual termina.

NO FIM DO PROGRAMA

Quando o programa terminar, o indicador 
acende. O aparelho desactiva-se automaticamente
após 5 minutos para diminuir o consumo de
energia.
1. Para desactivar totalmente o aparelho, rode o

selector de programas até que o marcador de
programa fique alinhado com o indicador On/
Off.

2. Feche a torneira da água.
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SUGESTÕES E DICAS
GERAL
Siga as sugestões abaixo para garantir resultados
de lavagem e secagem óptimos e ajudar a proteger
o ambiente.
• Lavar a loiça na máquina de lavar loiça de

acordo com as instruções no manual do
utilizador habitualmente consome menos água e
energia do que lavar a loiça à mão.

• Carregue a máquina de lavar loiça até à sua
capacidade total para poupar água e energia.
Para melhores resultados de limpeza, disponha
os artigos nos cestos conforme instruído no
manual do utilizador e não sobrecarregue os
cestos.

• Não passe a loiça por água antes de a colocar
na máquina. Aumenta o consumo de água e de
energia. Quando necessário, selecione um
programa.com fase pré-lavagem.

• Retire os resíduos maiores de alimentos da
louça e esvazie chávenas e copos antes de os
colocar no interior do aparelho.

• Mergulhe ou esfregue levemente os recipientes
com alimentos cozidos ou assados antes de os
lavar no aparelho.

• Certifique-se de que as peças nos cestos não
entram em contacto ou tapam outras. Só assim
a água consegue ter alcance completo e lavar a
loiça.

• Pode utilizar detergente, abrilhantador e sal para
máquina de lavar loiça ou utilizar pastilhas
combinadas (por exemplo, “Tudo em 1”). Siga
as instruções apresentadas na embalagem.

• Selecione um programa de acordo com o tipo

de carga e o grau de sujidade.  confere
a mais eficiente utilização do consumo de água
e energia.

• Para prevenir que o calcário se acumule no
interior do aparelho:
– Ateste o depósito de sal sempre que

necessário.
– Utilize a dosagem recomendada de

detergente e de abrilhantador.
– Certifique-se de que o nível definido para o

amaciador da água corresponde à dureza
da água fornecida.

– Siga as instruções no capítulo 
"Manutenção e limpeza".

AMACIADOR DA ÁGUA
O amaciador da água remove minerais da água que
podem deteriorar os resultados da lavagem do
aparelho.

Quanto maior for o conteúdo destes minerais,
maior é a dureza da água. A dureza da água é
medida em escalas equivalentes.
O amaciador da água deve ser regulado de acordo
com a dureza da água da sua área. Os serviços de
abastecimento de água podem indicar qual é o
grau de dureza da água na sua área. É importante
definir o nível correcto de amaciador da água para
garantir bons resultados de lavagem.

UTILIZAR SAL, ABRILHANTADOR E
DETERGENTE
• Utilize apenas sal, abrilhantador e detergente

próprios para máquina de lavar loiça. A
utilização de outros produtos pode danificar o
aparelho.

• Para as áreas com água dura ou muito dura,
recomendamos a utilização de detergente de
máquina de lavar loiça simples (pó, gel ou
pastilhas sem agentes adicionais), abrilhantador
e sal em separado para obtenção dos melhores
resultados de lavagem e secagem.

• Pelo menos uma vez por mês, coloque o
aparelho a funcionar apenas com o produto de
limpeza próprio para este efeito.

• As pastilhas de detergente não se dissolvem
totalmente nos programas curtos. Para evitar
resíduos de detergente na loiça, recomendamos
que utilize as pastilhas apenas com programas
longos.

• Utilize sempre a quantidade certa de
detergente. Uma dosagem insuficiente de
detergente pode resultar em fracos resultados
de lavagem e revestimento ou manchas de água
dura nos artigos. A utilização de muito
detergente com água macia ou amaciada
resulta em resíduos de detergente na loiça.
Ajuste a quantidade de detergente com base na
dureza da água. Consulte as instruções na
embalagem do detergente.

• Utilize sempre a quantidade certa de
abrilhantador. Uma dosagem insuficiente de
abrilhantador diminui os resultados da secagem.
A utilização de muito abrilhantador resulta em
camadas azuladas nos artigos.

• Certifique-se de que o nível do amaciador da
água está certo. Se o nível estiver muito alto, a
quantidade aumentada de sal na água pode
resultar em ferrugem nos talheres.
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O QUE FAZER SE QUISER DEIXAR DE
UTILIZAR PASTILHAS DE DETERGENTE
COMBINADAS
Antes de começar a utilizar detergente, sal e
abrilhantador em separado, execute o seguinte
procedimento.
1. Seleccione o nível máximo do descalcificador

da água.
2. Certifique-se de que o depósito de sal e o

depósito de abrilhantador estão cheios.
3. Inicie o programa mais curto que tenha uma

fase de enxaguamento. Não utilize detergente e
não coloque loiça nos cestos.

4. Quando o programa terminar, regule o nível do
descalcificador da água para a dureza da água
na sua área.

5. Regule a quantidade de abrilhantador a libertar.

CARREGAMENTO DOS CESTOS
• Utilize sempre todo o espaço dos cestos.
• Utilize o aparelho apenas para lavar objetos que

possam ser lavados na máquina.
• Não lave no aparelho objetos feitos de madeira,

corno, alumínio, estanho e cobre uma vez que
podem rachar, deformar, ficar descoloridos ou
esburacados.

• Não lave no aparelho, artigos que possam
absorver água (esponjas, panos domésticos).

• Retire os restos de comida dos artigos.
• Amoleça os resíduos de comida queimados nos

artigos.
• Coloque as peças ocas (chávenas, copos e

panelas) com a abertura para baixo.
• Certifique-se de que os talheres e os pratos

não se ligam entre si. Misture colheres com
outros talheres.

• Certifique-se de que os copos não tocam
noutros copos.

• Coloque as peças pequenas no cesto dos
talheres.

• Coloque as peças leves no cesto superior.
Certifique-se de que as peças não se mexem.

• Antes de iniciar um programa, certifique-se de
que o braço aspersor se pode deslocar
livremente.

ANTES DE INICIAR UM PROGRAMA
Antes de iniciar o programa selecionado, certifique-
se de que:
• Os filtros estão limpos e bem instalados.
• A tampa do depósito de sal está bem apertada.
• Os braços aspersores não estão obstruídos.
• A máquina tem abrilhantador e sal suficientes

(exceto se utilizar pastilhas de detergente
combinadas).

• A loiça está colocada corretamente nos cestos.
• O programa é adequado para o tipo de carga e

o grau de sujidade.
• Foi utilizada a quantidade de detergente correta.

DESCARREGAR OS CESTOS
1. Deixe a loiça arrefecer antes de a retirar do

aparelho. A loiça quente danifica-se facilmente.
2. Esvazie primeiro o cesto inferior e só depois o

cesto superior.

Quando o programa terminar, pode
ficar água nas superfícies internas do
aparelho.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO! Antes de qualquer acção de
manutenção, desactive o aparelho e
desligue a ficha da tomada eléctrica.

Se os filtros estiverem sujos e os
braços aspersores estiverem
obstruídos, os resultados de lavagem
são inferiores. Verifique-os
regularmente e limpe-os se for
necessário.
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LIMPAR OS FILTROS

B

A

C

• Certifique-se de que não há resíduos de alimentos ou sujidade dentro e à volta da borda do colector.
• Reinstale o filtro plano (C). Certifique-se de que fica posicionado correctamente debaixo das 2 guias.
• Volte a montar os filtros (A) e (B).
• Reinstale o filtro (A) no filtro plano (C). Rode-o para a direita até bloquear.

Uma posição incorrecta dos filtros pode causar resultados de lavagem insatisfatórios e danos
no aparelho.

LIMPAR OS BRAÇOS ASPERSORES
Não retire os braços aspersores. Se os orifícios
dos braços aspersores ficarem obstruídos, retire a
sujidade com um objecto fino e afiado.

LIMPEZA EXTERNA
• Limpe o aparelho com um pano macio e

húmido.
• Utilize apenas detergentes neutros.
• Não utilize produtos abrasivos, esfregões ou

solventes.

LIMPEZA DO INTERIOR
• Limpe o aparelho com cuidado, incluindo a junta

de borracha da porta, com um pano macio
húmido.

• Se utilizar frequentemente programas de curta
duração, poderá ocorrer acumulação de
gordura e calcário no interior do aparelho. Para
evitar isso, recomendamos que utilize
programas de longa duração pelo menos 2
vezes por mês.

• Para manter o melhor desempenho do seu
aparelho, recomendamos a utilização de um

produto de limpeza especifico para máquinas
de lavar loiça uma vez por mês. Siga
rigorosamente as instruções da embalagem do
produto.

REMOÇÃO DE OBJETOS ESTRANHOS
Verifique os filtros e o sifão após cada utilização da
máquina de lavar loiça. Objetos estranhos (por
exemplo, pedaços de vidro, plástico, ossos ou
palitos, etc) diminuem o desempenho da limpeza e
podem provocar danos na bomba de escoamento.
1. Desmonte o sistema dos filtros conforme

instruído neste capítulo.
2. Retire quaisquer objetos estranhos com a mão.

CUIDADO! Se não conseguir
remover os objetos, contacte um
Centro de Assistência Técnica
Autorizado.

3. Volte a montar os filtros conforme instruído
neste capítulo.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO! A reparação inadequada do
aparelho pode colocar em perigo a
segurança do utilizador. Todas as
reparações têm de ser efectuadas por
pessoal qualificado.

Quase todos os problemas que ocorrem
podem ser resolvidos sem necessidade de

contactar um Centro de Assistência Técnica
Autorizado.
Consulte a tabela abaixo para informações sobre
possíveis problemas.
No caso de alguns problemas, o indicador
dedicado pisca intermitentemente para indicar uma
avaria e o código de alarme.

Problema e código de alarme Possível causa e solução

Não consegue ativar o aparelho. • Certifique-se de que a ficha está ligada na tomada
elétrica.

• Certifique-se de que não há um disjuntor desligado
no quadro elétrico.

O programa não inicia. • Certifique-se de que a porta do aparelho está fe-
chada.

• Prima o botão Início.
• Se tiver selecionado o Início Diferido, cancele-o ou

aguarde até a contagem decrescente terminar.
• O aparelho recarrega a resina no interior do amacia-

dor de água. O procedimento demora aproximada-
mente 5 minutos.

O aparelho não se enche com água.

• O indicador  pisca 1 vez intermi-
tentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Certifique-se de que a torneira da água está aberta.
• Certifique-se de que a pressão do fornecimento de

água não é demasiado baixa. Para obter essa infor-
mação, contacte os serviços de abastecimento de
água locais.

• Certifique-se de que a torneira da água não está
obstruída.

• Certifique-se de que o filtro da mangueira de entra-
da não está obstruído.

• Certifique-se de que a mangueira de entrada não
tem dobras ou vincos.

O aparelho não escoa a água.

• O indicador  pisca 2 vezes intermi-
tentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Certifique-se de que o sifão de escoamento não es-
tá obstruído.

• Certifique-se de que o sistema de filtração interior
não está obstruído.

• Certifique-se de que a mangueira de escoamento
não tem dobras ou vincos.

O dispositivo anti-inundação foi activado.

• O indicador  pisca 3 vezes intermi-
tentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Feche a torneira da água.
• Certifique-se de que o aparelho está corretamente

instalado.
• Certifique-se de que os cestos estão carregados

conforme instruído no manual do utilizador.
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Problema e código de alarme Possível causa e solução

Avaria do sensor de deteção do nível de
água.

• O indicador  pisca 4 vezes intermi-
tentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Certifique-se de que os filtros estão limpos.
• Ligue e desligue o aparelho.

Avaria da bomba de lavagem ou da bom-
ba de escoamento.

• O indicador  pisca 5 vezes intermi-
tentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Ligue e desligue o aparelho.

A temperatura da água no interior do apa-
relho está demasiado alta ou ocorreu ava-
ria do sensor da temperatura.

• O indicador  pisca 6 vezes intermi-
tentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Certifique-se de que a temperatura da água de ad-
missão não excede os 60ºC.

• Ligue e desligue o aparelho.

Avaria técnica do aparelho.

• O indicador  pisca 12 vezes inter-
mitentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Ligue e desligue o aparelho.

O nível de água no interior do aparelho é
demasiado alto.

• O indicador  pisca 15 vezes inter-
mitentemente.

• A luz relacionada com o botão início fi-
ca intermitente.

• Ligue e desligue o aparelho.
• Certifique-se de que os filtros estão limpos.
• Certifique-se de que a mangueira de saída está ins-

talada na altura certa acima do chão. Consulte as
instruções de instalação.

O aparelho pára e recomeça muitas vezes
durante o funcionamento.

• É normal. Esta acção proporciona uma lavagem óp-
tima com poupança de energia.

O programa demora demasiado tempo. • Se tiver seleccionado o início diferido, cancele-o ou
aguarde até a contagem decrescente terminar.

Existe uma pequena fuga na porta do
aparelho.

• O aparelho não está nivelado. Desaperte ou aperte
os pés ajustáveis (se aplicável).

• A porta do aparelho não está centrada com a cuba.
Ajuste o pé traseiro (se aplicável).

É difícil fechar a porta do aparelho. • O aparelho não está nivelado. Desaperte ou aperte
os pés ajustáveis (se aplicável).

• Existe loiça saliente dos cestos.
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Problema e código de alarme Possível causa e solução

Ouve-se ruído de pancadas no interior do
aparelho.

• A loiça não foi bem arrumada nos cestos. Consulte
o folheto com as instruções de carregamento dos
cestos.

• Certifique-se de que os braços aspersores podem
rodar livremente.

O aparelho faz disparar o disjuntor. • A amperagem do disjuntor não é suficiente para su-
portar todos os aparelhos que estão a funcionar.
Verifique a amperagem da tomada e a capacidade
do contador ou desligue algum aparelho que esteja
a funcionar.

• Falha eléctrica interna do aparelho. Contacte um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.

Consulte os capítulos "Antes da
primeira utilização", "Utilização
diária", ou "Sugestões e dicas" para
outras causas possíveis.

Depois de ter verificado o aparelho, prima o botão
Início. Se o problema voltar a ocorrer, contacte um
Centro de Assistência Técnica Autorizado.
No caso de surgir algum código de alarme que não
esteja na tabela, contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.

AVISO! Não recomendamos a
utilização do aparelho até que o
problema esteja completamente
resolvido. Desligue o aparelho e não o
volte a ligar até ter a certeza de que
funciona corretamente.

OS RESULTADOS DE LAVAGEM E DE SECAGEM NÃO SÃO SATISFATÓRIOS

Problema Possível causa e solução

Lavagem insatisfatória. • Consulte os capítulos “Utilização diária” e “Sugestões e
dicas” e o folheto com as instruções de carregamento dos
cestos.

• Utilize programas de lavagem mais intensivos.
• Limpe os orifícios do braço aspersor e o filtro. Consulte o ca-

pítulo “Manutenção e limpeza”.

Secagem insatisfatória. • A loiça esteve demasiado tempo dentro do aparelho fechado.
• Não existe abrilhantador ou a dosagem de abrilhantador não

é suficiente. Regule o distribuidor de abrilhantador para um
nível superior.

• Pode ser necessário secar os artigos de plástico com um pa-
no.

• Para obter o melhor desempenho na secagem, ative a opção
AirDry.

• Recomendamos que utilize sempre abrilhantador, mesmo
com pastilhas de detergente combinadas.

Riscos esbranquiçados ou ca-
madas azuladas nos copos e
pratos.

• Foi libertado demasiado abrilhantador. Ajuste o nível de abri-
lhantador para um nível inferior.

• Excesso de detergente.
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Problema Possível causa e solução

Manchas e marcas de água se-
cas nos copos e nos pratos.

• A quantidade de abrilhantador libertado não é suficiente.
Ajuste o nível de abrilhantador para um nível superior.

• A causa pode estar na qualidade do abrilhantador.

A loiça fica molhada. • Para obter o melhor desempenho na secagem, ative a opção
AirDry.

• O programa não tem fase de secagem ou a fase de secagem
usa uma temperatura baixa.

• O distribuidor de abrilhantador está vazio.
• A causa pode estar na qualidade do abrilhantador.
• A causa pode estar na qualidade das pastilhas de detergente

combinadas. Experimente uma marca diferente ou ative o dis-
tribuidor de abrilhantador para utilizar abrilhantador em con-
junto com as pastilhas de detergente combinadas.

O interior do aparelho está mo-
lhado.

• Não se trata de um defeito do aparelho. A humidade do ar
condensa-se nas paredes interiores do aparelho.

Espuma invulgar durante a lava-
gem.

• Utilize apenas detergente adequado para máquinas de lavar
loiça.

• Existe uma fuga no distribuidor de abrilhantador. Contacte
um Centro de Assistência Técnica Autorizado.

Vestígios de ferrugem nos talhe-
res.

• Existe demasiado sal na água da lavagem. Consulte “O des-
calcificador da água”.

• Talheres de prata em conjunto com talheres de aço inoxidá-
vel. Evite colocar talheres de prata perto de talheres de aço
inoxidável.

O distribuidor do detergente fica
com resíduos de detergente no
fim do programa.

• A pastilha de detergente ficou colada ao distribuidor e não
foi totalmente dissolvida pela água.

• A água não consegue tirar o detergente do distribuidor. Cer-
tifique-se de que o braço aspersor não está obstruído.

• Certifique-se de que não há objetos nos cestos a impedir a
abertura do distribuidor de detergente.

Odores no interior do aparelho. • Consulte “Limpeza do interior”.

Depósitos de calcário na loiça,
na cuba e na face interior da por-
ta.

• O nível de sal está baixo; verifique o indicador de falta de sal.
• A tampa do depósito de sal está solta.
• A sua água é dura. Consulte “O descalcificador da água”.
• Mesmo que utilize pastilhas combinadas multifunções, utilize

sal e regule a regeneração do descalcificador da água. Con-
sulte “O descalcificador da água”.

• Se continuar a observar depósitos de calcário, limpe o apa-
relho com um produto de limpeza próprio para este efeito.

• Experimente um detergente diferente.
• Contacte o fabricante do detergente.

Loiça baça, descolorada e lasca-
da.

• Certifique-se de que lava na máquina apenas os artigos que
podem ser lavados na máquina.

• Carregue e descarregue os cestos com cuidado. Consulte o
folheto com as instruções de carregamento dos cestos.

• Coloque os artigos delicados no cesto superior.
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Consulte os capítulos “Antes da
primeira utilização”, “Utilização
diária” ou “Sugestões e dicas”
para conhecer outras causas
possíveis.

INFORMAÇÃO TÉCNICA
Dimensões Largura / Altura / Profundida-

de (mm)
596 / 818 - 898 / 575

Ligação elétrica 1) Tensão (V) 220 - 240

Frequência (Hz) 50

Pressão do fornecimento de
água

Mín. / Máx. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Fornecimento de água Água fria ou água quente 2) máx. 60 °C

Capacidade Requisitos do local de instala-
ção

13

Consumo de energia Modo On (ligado) (W) 5.0

Modo Off (desligado) (W) 0.50

1) Consulte todos os valores na placa de características.
2) Se a água quente for proveniente de fontes de energias renováveis (ex.: painéis solares), utilize-a para
diminuir o consumo de energia.

LINK PARA A BASE DE DADOS DE EU
EPREL
O código QR no rótulo energético fornecido com o
aparelho disponibiliza um link da web para o registo
deste aparelho na base de dados da  EU EPREL.
Mantenha a etiqueta de energia para consulta
juntamente com o manual do utilizador e todos os
outros documentos disponibilizados com este
aparelho.

É possível encontrar informação relacionada com o
desempenho do produto na base de dados de EU
EPREL utilizando o link https://eprel.ec.europa.eu e
o nome do modelo e número do produto que pode
encontrar na placa de características do aparelho.
Consulte o capítulo “Descrição do produto”.
Para informação mais detalhada sobre a etiqueta
de energia, visite www.theenergylabel.eu.

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o símbolo .
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saúde pública através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos

que tenham o símbolo  juntamente com os
resíduos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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